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Preface

Culture is the creative fruit of material and spiritual wealth in
the process of social and historical development of mankind. It is an
existing ideological fruit characterized by its national and ethical
features, which covers many aspects such as the material forms and
denotation, the social and ethic regulations and the ideological
concepts of a nation.

The continuity of culture relies on education. And education
should be under the guidance of educational philosophy to select the
educational content and adopt the educational mode. The Chinese
old saying goes, “To read quite a lot of books and to visit quite a lot
of places.” The former refers to acquiring knowledge through
reading, and the latter refers to acquiring experience from practice.
That'’s to say, reading is one of the important ways of education.

In China, with a history of thousands of years of development,
the continuity of the cultural philosophy contributes to the unique
educational mode — the verbal and action instruction. The verbal
instruction refers to the sententious educational ways of oral
instruction or book reading to enlighten people. The action
instruction refers to ways of setting examples by the individual
actions to influence people. In China, the education is much
concerned with awareness-nurturing, which is to foster the people’s
competence of digestion and apprehension to what they meet. The
verbal instruction plays an important role in the Chinese educational
system. People can get some inspiration or enlightenment through



reading, then they can employ some norms learned from books to
regulate their words and deeds and finally achieve the goal of self-
cultivation.

Story-telling is an important form of Chinese conventional
education. The idiomatic stories are popular, enjoyable, instructive
and effective. People can be enlightened through digestion in reading
the stories, and then they can obtain the sublimation through
enlightenment, and further they can form the habit to regulate their
words and deeds with what they have learned from the stories to
achieve the goal of self-cultivation.

The classical Chinese idiomatic stories have been selected for
this book. The book is compiled in a bilingual way of English and
Chinese. The provenances and implied meanings of the idioms have
been attached, which will do much help for the understanding to the
readers. With the plain expression and painting illustration, the
English version is easy to understand which will help the readers to
get a picture of the profound and diversified Chinese culture.

Any comments and suggestions to me and to this book are
welcomed.

By LI Jian-jun

In Scholars Study

Zhejiang Normal University ,
Jinhua, China
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Part One
Stratagem for Warning—The Deliberate Warning Act
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1. To Drum the Mount for Shocking the Tiger

[ Idiomatic Story) In December, 683 AD, the Emperor of Tang
Dynasty Gao-zong died. His son LI Xian as the crown prince
succeeded to the throne, which was known as Tang Zhong-
zong in history. As Empress Dowager WU Ze-tian controlled
the imperial power to deal with the affairs of state. She
could not tolerate Zhong-zong on his appointing the relatives
of his Queen’s family as the leading officials. So she
dethroned Emperor Zhong-zong, and made LI Dan succeed
to the throne, which was known as Tang Rui-zong in
history. In the period under the rule of Emperor Rui-zong,
WU Ze-tian dealt with the state affairs herself without any
disguise, which resulted in strong dissatisfaction and
opposition from the veteran ministers and senior officials.
For opposition, XU Jing-ye as the rebel leader with some
other officers rose up in Yang-zhou in excuse of supporting
Emperor Zhong-zong. WU Ze-tian sent 300,000 troops for a
punitive expedition to put down the rebellion, and the rebel
leader XU Jing-ye was captured and killed. The Prime
Minister PEI Yan and the general CHENG Wu-ting who were
in favor of XU Jing-ye were put to death, too.

After the rebellion, the ministers and senior officials
were summoned to an interview in the court by WU Ze-tian.
She said to the ministers and senior officials as the winner,
“Is there anyone of you who is more stubborn than PEI

Yan? Is there anyone of you who is nobler than XU Jing-ye?
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Is there anyone of you who is braver and more efficient than
general CHENG Wu-ting? I can kill them easily. Is there
anyone of you who is more powerful than these three
people?”

All the present ministers and senior officials were
shocked. They looked at each other timidly, and no one
dared to say anything. From then on, the society was
peaceful under the rule of WU Ze-tian of the Tang Dynasty.

[ Implied Meaning] The original meaning of this idiom is to deter the
tiger by knocking the mountain. It is often used to refer to
forcing the enemy or opponent to yield under powertful
frightening and panic in order to achieve the final victory.



